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beireffeitb bie s-BerEiiitbuiig bes ubeteiitlomnurts jtmfd&en bcr gfteien S ta b t Daitjtfl unb ber fftepubUt 

$ o le n  pom 18. September 1933 Ubet bie S ep itb lu ita  poIitiWer Staatsangeborigcr unb ambeter 
ąłerfonen polnifiber Sertunft ober S p ra n e  auf bent ©ebiet bee greien S ta b t D anjig . 

93om 12. ^cbtuar 1934.
2tuf ©rurtb ber 93erorbnung oom 18. Dejenfber 1933 (©.231. S . 631) to irb b as  am 5 2tugu|t 

1933 parapfiierte unb -am 18. September 1933 in Danjig a'bgeftbfoffene Uberetnlommen stmf^en ber 
ffrefen S tab t Danjig unb ber fRepublif <Polen iiber bie Sebanb'Iung p o in te r  Staatsangebortgcr unb 
anberer Sferfonen polnifcber Sertunft ober Sprane auf bem ©ebiet ber greten S tab t Danjig nacb- 
ftebenb mit ©efebesfraft oertunbet.

Die 93erorbnung tritt mit bem Dage ber 23erfiinbung in ftraft.

Danjig, ben 12. gebruar 1934.

D e r  S e n a t  ber  S r e i e n  S t a b t  D a n j i g  
Dr. 9 t a u f i n i n g  Dr. 2Bt e r c i t t s ! D5 t e i f e r

( i i be r f e f cung)

ttefcemttlommett*
3n 2Iusfiibrung bes Daujig^potniiĄen fibereim 

tommens oom 26. fRooember 1932 baben ber Se= 
nat bet fjreten S tab t Danjig unb bie polntfaje -Re» 
gierung unter ben ttuipijien bes So ben itommiffars 
bes 236Tterbnnbes folgenbes Ubereintommen iiber bie 
©ebanblung poMfiber Staatsangeboriger unb am 
berer ^erfoneit polnifcber Serfunft ober Sprad)e 
auf bem ©ebiet ber ftreten S tab t Danjig g«» 
fcbloffen:

A. Sffentlicber Crlementaruitterridft
2 lrt. 1

1) 3n Danjig toerben offentliibe 23oRsf<buIcn 
mit potnifeber Hntcrridjtsfpracbe erricbtet toerben auf 
ftbriftlicben 2tntrag non ©rjiebungsberedjtigten fur 
mmbeftens 40 fcbulpfliebtige ftiuber pofnifdjet per= 
fun'ft ober Spratbe, bie a) in berfefben ©emetnbe, 
be3to. b) Scbnlbejirt (falls ber Srbutbejcrt grofeer 
tft als bie ©emeinbe) ober in Utusnabmefallen c) in 
Otadfbargemeinben in einem Hmtreis non 3 /2 km 
ipobnen. Die iftntrage miiffeit auf bem in ber dm  
lage entbaltenen ©orbruct geftellt roerben.

3n ben 2IusitabmefaHen, in benen bie ©riinbung 
einer Sibule aus befonberen ©riinben ntdjt jtoecb 
mafeig ift, fallen itlaffen eingeriditet toerben.

(Stcfjter 5Cag uad) Sl6Iauf bt8 SluSgabetageS: 4. 3. 1934.)

Accord.
E n execution de 1’Accord dantziko-polonais du 

26 novem bre 1932, le G ouvem em ent polonais et 
le Senat de la  Ville L ibre de_ D antzig, sous les 
auspices du  H au t Com m issaire dê  la  Societe 
des N ations, ont conclu l ’accord  su ivan t au  su- 
je t d u  tra item en t des re sso rtissan ts  polonais et 
au tre s  personnes d ’origine ou de _ langue polo
n aise  sur le te rrito ire  de la  Yille L ibre de 
D antzig:

A. E nseiguem ent prim aire public 
A r t .  I

1) Des ecoles prim aires publiques a  langue 
d ’enseignem ent polonaise seront creees a  D antzig 
sur dem ande ecrite des personnes legalem ent 
responsables de l ’education (Erziehungsberecli- 
tig te )  d ’a u  moins 40 enfan ts de l ’age scolaire 
resso rtissan ts  dantzikois d ’origine ou de langue 
polonaise, h a b ita n t a )  la  mbme commune, re- 
spectivem ent b) d is tr ic t scolaire (dans le cas ou 
le d is tric t scolaire est plus etendu  que la  com 
m une) ou dans des cas exceptionnels c) des 
communes avoisinantes dans le  rayon  de3V 2k m . 
Les dem andes seront fa ites su r le  form ulaire 
fig u ran t a  l ’annexe.

Dans les cas exceptionnels ou la  creation  
d ’ une ecole ne se ra it expediente pour des r a i 
sons speciales, il sera  creś des classes.



D fe  W inter D a n jig e r  S tu a t sa n g e b o n g fe it  point* 
fdjer S e r ftm ft  ober S p r a n e ,  bie au ber ba Ib etttes 
U m lretfes o ort 3 V 8 km  toobnen, lonitert biefe 
Sd ju ten  bejro. ił la f fe n  eberrfaTIs befudjert, ooraus*  
gefefet, ba% bie SBeforberungsm o glid)leit binfitbflwb 
b es  regelm afetgen 23efuidjs beftebt ober oort bert 
© Ileta  ober anbereit ^3erfonen Tid)ergeftellt toerbett 
fartrt.

D ie  ibinber polrtffdjer S ta a tsa iig e b o r ig e r  nrtb art* 
berer ^JerTottett poInifĄ er S e r lu n ft  ober S p r a n e  
toerbert itt liberałem  ©ei'fte jurn ©efudj biefer 
Scbulen  bejto. ft la ffen  3ugelaffen , jbtoeit fplafce oer* 
fu g b a r  fittb.

2) 233 en n bie Witt ta g  e fiir  m inbeftens 12 jlfitber  
geftellt toerbert, toerbert itt ben D a n zig  er offentIi:#ett 
S o lfsfd ju len  fieb rgan ge  fiir  W eligionsunterrkbi in 
poltrifcfjer S p r a n e  eingeridjtet toerben, ber minbe* 
ften s bie gleidje W njabt Ś tw nben  roMjentlidj um* 
fajjt, toie berW eligionsunterricbt itt beutfdjer Ś p ra d je  
93om jtoeilen S tb u ljab r  ab fo li bes toeiteren poi* 
nifdjer £prad)unterricf)t eingerid)tet toerben, ber 
4  © tu n bert roocfjentlid) b e tr a g t  D iefer  U nterridjt fo li 
im  SRabmen ber norm alen  93erteituag ber Stbiut* 
ftunben in  ber SBeife erteift toerben, bag b ieia in b er  
3U blefem llnterricbt bie Sd>ute nidjt am  gteidjen 
D a g ę  n o r m a ls  befonbers auffndjen miiffen. D a s  
2Srogram m  biefer fiebrgd nge f o l  bem norm alen  lin *  
terrtdjtsplan ber poTnifdjen S p rad je  unb bes Weli* 
gion su n terr iib ls in  poIniftĄer S p ra d je  angepafet 
w erben, toie er in  ben D a n jig e r  offentlicben 23olfs* 
ftbulen angetoenbet toirb, beren llnterriibtsfpradre  
polnifd) ilft.

D ie  il in b e r  pofnifdjer S ta a isa n g e b b r ig e r  unb an* 
berer iPerfonen polnifdjer S e r fu n ft  ober S p r a n e  
folfen in  liberałem  © eifte jum  B efudj biefer £ef)r* 
flan ge gugełaffen toerben.

3) D ie  offentlicben 93otsfdjuIeit m it polnifdjer  
unterrtdjtsfpradje b iłb en  unab b au gige Scbutein* 
beiten unb toerben if>re eigene fie itun g baben.

W rt. 2
1) © m e offentłicbe S o łfsfd ju te  b ej to. j ł ła f fe  m ii 

polnifdjer W nlerridrtsforadje barf nur aufgebobeit 
toerben, toenit bie 3 a ł) t  ifjter S d jt iłe t  toabrcitb breier 
aufeirtanberfołgenber Scbuljabre toeniger a is  4 0  be* 
tr a g i unb toenn © runb ju ber S&efiirdjtung oortiegf, 
bag biefe 3abT  ftanbig  surucfgeben toirb.

2) D ie  Wufbebung polnifdjer ©pradjlejręiartge farm  
toabrenb bes Scb u ljab rs nur erfo łgen ,' toenn bie 
3 a b ł  ber iłin b er , bie ben poTnifcben unb ben Wefi* 
gtonsunterritbt befudjen, toabrenb bes S d tu lia b res  
unter 6 finft.

3 ) D ie  offentlidje SBolfsfdjute m it polnifdjer llrt* 
terrtdjlsfprcwbe, bie nad) *orfteb en b em  bie fur tljr 
S efteb en  a fs  S tb u łe  offentlicben © barafters erforber* 
Itdjen © eb in gu n gen  oerłiert, fau n  oon  intereffierten  
nSerfonert ober ©inricbtungen in Slerroaltung ge* 
nom m en unb a is  ^ r ioa tfd ju le  aufredjt erbaTten 
toerben. 3 n  blefem Srali fo li fie © rfeidjterungen ge* 
m egen biitfidjtlidj ber ® enubun g bes f io la ls  unb bes 
SdjuT m aterials, b as fie b isijer benubt bat.

D iefe  23e)tim m ungen finben  entfpredjeitbe Wntoen* 
bung auf polnifcbe S p rad jteb rgan ge unb ben Welt* 
gronsunterridjt in  biefer Spracbe.

56
Les enfaats des ressortissants dantzikois d ’ori- 

gitie oa de langae polonaise hab itan t en dehors 
d ’un rayon de 3y2 km. peuvent egalement fre
quenter ces ecoles, respectivement classes, 
pourvu que la  possibilite de transport pour les 
frequenter regulierem ent existe ou puisse etre 
assuree par les parents ou d ’autres personnes.

^Les enfants des ressortissants polonais et 
d autres personnes d ’origine ou de langue polo
naise seront admis dans un esprit liberal a fre
quenter ces ścoles, respectivement classes, dans 
la mesure des places disponibles.

2) Si les demandes sont deposees pour au moins 
12 enfants 11 sera institue dans les ecoles pri- 
maires publiques dantzikoises des cours de re li
gion en langue polonaise comprenant le meme 
nombre d ’heures par semaine q u e l’enseignement 
de la religion en langue allemande. A p artir  de 
la  deuxieme annee scolaire, il sera en outre 
institue des cours de langue polonaise compre
nan t quatre heures par semaine. Cet enseigne- 
inent sera donne dans les cadres de la  repar
tition  normale des heures de l ’ecole, de telle 
sorte que les enfants ne soient pas obliges d ’y 
revenir le meme jour specialement pour les buts 
de cet enseignement. Le programme de ces cours 
sera adapte a,u programme de renseignem ent 
normal du polonais et de la religion en langue 
polonaise, applique dans les ecoles primaires 
publiques dantzikoises, dont la  langue d’enseigne- 
ment est le polonais.

Les enfants de ressortissants polonais et 
d ’autres personnes d ’origine ou de langue polo
naise, seront admis, dans un esprit liberal, a 
frequenter ces corn's.

3) Les ecoles_ primaires publiques a  langue 
polonaise d ’enseignement constituent des unites 
scolaires independantes et auront leur propre 
direction.

A r t . 2
1) _ Une ecole, respectivement classe prim aire 

publique, a  langue d’enseignement polonaise, ne 
peut etre supprimee que dans le cas ou le 
nombre de ses eleves est, au  cours de 3 annees 
scolaires consecutives, inferieur au chiffre 40, 
et s’il existe des raisons m otivant la  crainte 
que ce chiffre subira une constante regression.

2) La suppression de cours de langue polo- 
naise^ ne peut avoir lieu, au cours de l ’anneo 
scolaire, que si le nombre des enfants q'ui 
suivent les cours de polonais et de religion 
tombe au dessous de 6 au cours de l ’annee 
scolaire.

3) L ’ecole prim aire publique a langue polo
naise d ’enseignement, laquelle, conformement a 
ee qui precede, perd les conditions requises pour 
son existence comme ecole a caractere public, 
pom-ra etre reprise en adm inistration par des 
personnes ou institutions interessees et main- 
tenue comme ecole privee. Dans ce cas elle 
jouira des_ facilites pour beneficier du local et 
clu m ateriel scolaire dont elle faisait usage 
jusqu’h present.

Ces dispositions ont une application analogue 
aux cours de langue polonaise et a l ’enseigne- 
ment de la religion, dans cette langue.



57
4) m ir bie 3iinber polnifdjer SerEunft ober 

Sprad je, bie offentlidje Śoffsfdjulett m it beutfdjcr 
llnterrkfjtsfpm dje Wfudjen, tomnen bie (£rjiebungs= 
beredjtiigtcn ober bie polnifdjen ©mridjtungen <mf 
tfjre eigerten 3o ften  bert poTnifdjen unb bert poInifdj= 
fpradjlidjen IReligionsunterrildjt oljne Ulnfeljung ber 
3 a ljl  ber 3 in b er einridjten.

3 n  blefem g a lte  foTIen fie ©rletidjteruwgen ge= 
rtiefeert Ijinjidjfltd) ber Sknutsung elrtes S d ju lraum s, 
im Gmoemeljmm m it bem £eiter ber SdjuTe.

31 r t .  3
S ie  offentTidjen Solfsfdjuleij m it point)d)er Xtn- 

tenidjtsfpradje follen nacf) benfeibert ©runbfoben unb 
Sebirtgungen uaterfjalten unb geleitet toerben roiie 
bie offenilidjen aSolfsfdjuten mit beutfdjer Unter* 
ridjtsfpradje; fie follen in  bemfetben tlm fange an s 
alien SRitteln unb fonftigen fik  ben offm tlidjen lin* 
terridjt bdftimmten 23eifjvTfen 5Rut3en 3 ieben.

3 l r t .  4
1) 3lls £cljrcr an offentlidjen ©lementarfdjulen 

mit polnifdjer lln terrid jtsfpradje fotnie fiir bie in 
3 iffe r 2 bes SIrtiM s 1 oorgefebenen £eljrgćinge 
foliett n u r iPerfonen ernannt toerben, bie grunblidje 
ftenntniffe ber polntfdjen S p ra n e  unb bie erforber* 
lidje ©ignung fiir ben H nterridjt in ben Sdjulen mit 
polnifdjer Unterridjtsfpraidje befiben, unb' biefe£ebrer 
foTIen oornefjmfidj unter ben 33erfonen polnifdjer 
^jerfunft unb S prad je  geroab'Bt roerben.

2) S ie  in $ o ten  erroorbenen Peijrerbiplome fotien 
ais ausreidjenb an erlan n t roerben, urn an  biefen 
Sdjulen bie fleljrtatigfeit ausjuiiben. 3 n  ben Salien, 
itt beneit es fidj urn poTnifdje G taatsangefjorige 
banbelt, tan u  ber ©rtoerb ber X)an3 tger S taa ts*  
angeljorigleit fpater oerTungt roerben.

3) S u r  bie an offentlidjen ©lementarfdjiulen mit 
polnifdjer lln terrid jtsfpradje 'befdjaftigten fieljrer 
fotien non 3 « t  3>u 3 e it gortbiTbunigsfurfe un ter be* 
fonberer Serudficbtigung ber polntfdjen G pradje ein* 
geridjtet roerben, roie bies fiir bie £eljter ber am  
beren offentlidjen S 'an jiger Sdjulen iiblidj ift.

3 t r t .  5
1) 2>n ben offentiidjen ©iementarfdjulen be3 tu. 

dlaffen m it polnifdjer lln terridjtsfpradje roerben nur 
£efjrbudjer unb anbere £efjrm ittel in polnifdjer 
Gpradje oerrombet, bie nidjłs entljalten, roas bas 
poTnifdje ©mpfiuben oertetjt.

2) ©s foli fiir btefe Gdjulen eineinbeitTidjes lin* 
terridjtsprogram m  unb ein einljeitlidjcr £eijrp lan  
ausgearbeitet tnerben.

5 l r t .  6
S e r  lln terrid jt ber beutfdjen S p ra n e  tann  in ben 

Sdjulen be3 to. 5tlaffen m it polnifdjer llnterridjts* 
fpradje a is  £efjrfadj erft im 3 toeiten Sdjuijafjr be* 
ginnen. I

3 I r t .  7
1) g ik  iebe offenttidje 33oIisfdjuIe be3 to.^ kiaffe 

m it polnifdjer lln terrid jtsfpradje toerben biefelben 
O rgane eingeridjtet toerben, urn bie SJiitroirtung ber 
©Item unb ber Ś ertre te r ber potnifdjen Seootferung 
fiĄersuftellen, roie fie bei ben airberen offentlixben 
S a n 3 iger Stbulen gefcfyaffen toorben finb.

4) Pour les enfan ts d ’origm e ou de langue 
polonaise frdquen tan t les ecoles prim aires pub- 
liques a  langue allem ande d ’enseignem ent, les 
personnes legalem ent responsables de leur edu
cation, ou les in s titu tio n s  polonaises, sont auto- 
risees a, organiser a  leur propres frais 1’enseigńe- 
m ent d u  polonais et de la  re lig ion  en laugue 
polonaise quel que so it le nom bre des enfants.

Dans ce cas elles jou iron t des facilites pour 
beneficier de l ’usage d ’un local scolaire d ’en ten te 
avec le d n ec te u r de l ’ecole.

A r t .  3
Les ecoles prim aires publiques a  langue d ’en

seignem ent polonaise seront en tre tenues et diri- 
gees selon les mdmes principes e t  conditions 
qire les ecoles prim aires publiques a  langue 
d ’enseignem ent a llem ande; elles bśnśficieron t 
en m esure egale de tous les fonds e t au tre  
secours destines a  l ’enseignem ent public.

A r t .  4
1) Comme in s titu teu rs  a u s  ecoles prim aires 

publiques a  langue d ’enseignem ent polonaise, 
a in si qu’aux  corn’s prevus au  po in t 2 de l ’a r t. 1, 
seron t nom inees seulem ent cles personnes ay an t 
des connaissances approfondies de^ la  langue 
polonaise e t possedant les qualites requises 
pour enseigner dans les ecoles a  langue d ’en
seignem ent polonaise, e t ces in s titu teu rs  seront 
p a r preference choisis parm i les personnes 
d ’origine e t de langue polonaise.

2) Les diplom es d ’in s titu teu r acquis en Po- 
logne, seront reconnus comme suffisan ts pour 
exercer les fonctions d ’in s ti’u te u r dans ces ecoles. 
Dans les cas ou il s’a g it  de resso rtissan ts  polo- 
nais, l ’acqu isition  de la  n a tio n a lite  dantzikoise 
peu t btre exigee ulterieurem ent.

3) Pour les in s titu teu rs  occupes dans les 
ecoles prim aires publiques a  langue d ’enseigne
m ent polonaise, il sera  in stitu e  periodiquenaettt 
des cours com plem entaires, en te n a n t speciale- 
m ent com pte de la  langue polonaise, a insi que 
ce la  est p ra tique pour les in s titu teu rs  des au tre s  
ecoles publiques dantzikoises.

A r t .  5
1) Dans les ścoles, respectivem ent classes, 

prim aires publiques a  langue d ’enseignem enb 
polonaise, il ne sera  employe que des m anuels 
et cl’au tre s  moyens d ’etude rediges en polonais 
e t q u i ne con tiennen t rien  de n a tu re  a  offenser 
le sen tim ent polonais.

2) II sera  elabore pour ces ecoles un  pro
gram m e uniform e d ’enseignem ent e t un  p lan  
im iform e d ’etude.

A r t .  6
L ’enseignem ent de la  langue allem ande en 

ta n t  qu ’objet d ’etude dans les ecoles, respective
m ent classes, ou la  langue d ’enseignem ent est 
le polonais, ne peu t com m encer quA ladeux iem e 
annee scolaire.

A r t .  7
1) Pour chaque ecole prim aire publique, re- 

spectivem ent classe, a  langue polonaise d ’en
seignem ent, il sera in stitue  les memes organes 
assu ra n t la  co llaboration  des p aren ts  e t des 
rep resen tan ts  de la  popu lation  polonaise qui 
sont crees aupres des au tre s  ćcoles publiques 
dantzikoises. _



2 ) ŚRas bie offentKdjen SMfsftfjoiIett aifbetrifft, 
bei beiten i^Iaiffen ober Petpgdnge in polrttfćfjer 
Unterridjtsfpradjc emgeridjtet roofbm  [mb, [o foli en 
bie ©Item urtb bie ®ertretex ber polrtifdjeri Śeoolfe* 
rung angemcffene ©rletdjterungen geniefeen, um ifjre 
S&imfdje 3urn SIusbrućE 311 bring en.

3) D ie amtlidje ifberroadjung ber offentiidjen 
®ol!s|cf)uIen b0310. 3Ia)[[m unb ber fiebrgange (9Ir= 
tifel 7 3  iff er 2) mit pofnijd)ei' Unterrlrfjtsfpracljc 
foil burd) einen Śnfpeftor ausgeilb t roerben, ber bie 
etforberlidje ©igrarng ju r Stusubung ber £ef)ramts= 
tatigfeit an ben Set)uIen m it polnifdjer Hnterridjts= 
fpracbe, roie in  9Irt. 4 oorgefeben, befifet

2I r t .  8

Die polniftbe Spr-adje fann im 33erfefjr mit ben 
Cittern [ornie bei alien 23erfammlungen ober 23 e= 
ratungen, bie S d ju lftagen  betreffen, gebraudjt 
roerben.

2 l r t .  9
1) D ie Slntrage au f Crbffnung einer offentiidjen 

23oIfsfdjuIe m it polnifdjer M nterridjtsfpradje unb 
oon £ebrgangen (f. SIntage), bie bis jum  31. 3a= 
n u a r jeben Tktlpes geftellt finb, mtl'ffen mit mog= 
lidjfter 23e[d)leunigung gepruft roerben, unb ber 23e= 
fd)Iu(3 mu[3 innerbalb einer g rift gefafet roerben, bie 
bie ©roffnung ber Sdjule ober bes fiebrganges mit 
S eg in n  bes S d ju lja lpes, auf bas fidj bieje O utrage 
bejiefjen, ermoglidjt.

2) D ie Slufbebung einier Sdjule bejro. ber flet)r= 
gauge faun nur nadj Sdjluf) eines Sdju ljabres er= 
folgen.

B. ąSrioatuinterri^t 
2Irt. 10

1 ) ©ie tperfonen poInifĄer ^ e rlu n ft ober S p ra n e  
tonnen auf ifjre eigenen itoften fPrioatfdjuIen unb 
^ t io a te r 3ieI)ungsanftalt en febet 2lrt unb jeben 
© rabes einridjten, leiten, iiberroadjen unb unter* 
balten [oroie fPrioatunterridjt gebeit, oorausgefetjt, 
bafj bie tprioatfdmle nidjt minberroertiger i[t a is  bie 
offentlidje Sd>ule, roas iljr tprogram m , ibre £>r= 
ganifation unb' bie roiffenfdja'ftlidp S ilbung  ibres 
fiebrperfonals betrifft unb bag [ie nidjt ba ju  bei= 
trdg t, eine ©rennung jroi[d>en ben S e u le m  nad) ber 
S te llung  ber ©Item Jjerbetjufuljren. 3 m  iibrigen 
finb'en bie SBeftimmungen ber D an jiger 23erfaffung 
2lnroenbung.

2 ) Diefe Sdm len tonnen forooljl oon itinbern  
D an jiger S taa tsan g eb o rig er polnifdjer S erfunft 
ober S p ra n e  a is  aud) oon ben Jtinbern anberer 
ifkrfonen poIni[d)er S e rtu n ft ober S p ra n e  befudjt 
roerben.

3) 3 n  ben if3noatfdjulen m it polnifdjer Unter= 
ridjtsfpradje barf nidjts unterridjtet roerben, roas 
gegen bie g reie  S ta b t  geridjtet ift. 3 m  ©egenteil 
muf) bet ben Sdju len t bas ©efuljl ber 3uneigung 
ju  D an jig  gepflegt roerben.

4) D ie 23eftimmungen bes 2Tbfafees 1 roerben I)im 
fdflig, fa lls  [orooljl in D an jig  a is  aud) in fjjoten 
ber fSrioatunterrid)t nidjt rneljr julaffig ift.

2Irt. 11
D ie 3 in b e r oon D an jiger S taa tsangeborigcu  

polnifdjer £e rfu n ft ober S prad je , bie ju  Saufe, in 
ber jprioatfdjule ober in prioaten polnifdjen 2ln= 
ftatten llnterrid)t geniefjen, roerben oon ber 23er=

2) E 11 ce qu i concerne les ecoles prim aires 
publiques aupres desquelles sont. o rganisśs des 
cla.sses on des cours a  langue polonaise d ’en- 
seignem ent, les paren ts  e t les rep resen tan ts  de 
la  population  polonaise au ro n t des facilites 
appropriees pour fa ire  connaitre  leurs desiderata .

3) L a  surveillance officielle des ecoles pub li
ques prim aires, respectivem ent classes, e t des 
cours (a rt. 1, p. 2) a  langue polonaise d ’enseigne- 
m ent sera exercee par- un inspecteur possedant 
les qualites requises pour exercer les functions 
d ’in s titu teu r dans les ecoles de langue d ’enseig- 
nem ent polonaise comme prśvu  a  l ’a r t. 4.

A r t .  8
L a  langue polonaise pourra dtre employee 

dans les re la tions avec les p aren ts  ainsi q u ’a 
tou tes les reunions ou conferences concernant 
des questions scolaires.

A r t .  9
1) Les dem andes p o rta n t sur l ’ouverture 

d ’ecole publique p rim aire  a  langue polonaise 
d ’enseignem ent, e t des cours (voir annexe), de- 
posees ju squ’au  31 janv ier de chaque annee, doi- 
vent etre  exam inees avec to u te  la  ce lerite  pos
sible et la  decision d o it e tre  prise dans an  delai 
p e rm e ttan t d ’ouvrir l ’ecole ou le cours au  debu t 
de l ’annee scolaire visee p a r ces dem andes.

2) L a  suppression d ’une ecole, respective
m ent des cours, ne peu t avoir lieu qu ’aprbs clo
tu re  de l ’annee scolaire.

B. Enseignement privb.
A r t .  10

1) Les personnes d ’origine ou de langue polo
naise pourront creer, diriger, surveiller e t entre- 
ten ir a  leurs propres frais des ecoles privees 
et des etablissem ents privees d ’education de 
to u t type ou degre, a in si que donner l ’enseigne- 
m ent prive, pourvu que l ’ecole privee ne so it pas 
inferieure a  l ’ecole publique dans son p ro
gramm e, son organ isation  et la  form ation  scien- 
tifique de son personnel enseignant, e t q u ’elle 
ne contribue pas a  creer une separation  en tre 
les eleves d ’apres la  s itu a tio n  des parents. Pour 
le reste , les stipu la tions de la  C onstitu tion  de 
D antzig  trouveron t leur application .

2) Ces ecoles peuvent etre  frequentees aussi 
bien p a r les enfants de resso rtissan ts  dantziko is 
d ’origine ou de langue polonaise que p a r les 
enfan ts d ’au tre s  personnes d ’origine o u d e  langue 
polonaise.

3) Dans les ecoles privees a  langue d ’enseig
nem ent polonaise, rien  ne d o it e tre  enseigne qui 
soit d irige  contre la  Ville Libre. Au con tra ire  
il fa u t cu ltiver chez les bleves le sen tim ent 
d ’a ttach em en t a  Dantzig.

4) Les stipu la tions de l ’alinea 1) deviennent 
caduques dans le cas oil au ssi bien a D antzig  
qu ’en Pologne l ’enseignem ent prive ne sera it 
plus admis.

A r t .  11
Les enfants de personnes —- resso rtissan ts  

dantzikois — d ’origine ou de langue polonaise 
qui reęoivent l ’enseignem ent privb a  la  maison, 
a  1’ćcole privbe ou dans des etab lissem ent



pflidjturtg sum iBejudj ber offentlidjen Sdju len  ober 
31nftalten Eiefrcit roerben.

31 r t .  12
g a lls  in X)ait3ig ben prioatcn Sdjulen unb ©r* 

siebungsanljtalten jcbex 5Irt unb jeben ©rabes 23et= 
bilfen irgenbuieldjer 2Irt geroabrt roerben, bte aus 
ben offentlidjen SRitteln (mit Slusnafime ber gal'ie, 
in bemen es lid) um prioatreddlidje Serpfliujiungen 
banbell), entnommen merbert, follen and) ben gletd)* 
artigen 33rioatfd)uIen mit p o i n t e r  Wnterciditsfpmdje 
3utoenbungen beroilligt roerben.

C. SUlittlcrct unb Iiobetet H nien id)t
9 Ir t. 13

1) 9©enn ber Unterridjt in ben in 2Iri. lOoor* 
gefefjenen ^rioatfdjulen mit polniftfjer Hntexriid)ts= 
fpradje bem Hntercidjt in ben offentlidtcn SM teb 
ober tjofyeren Sdjulert in bet Sfreten S ta b t 2)tiTi3ig 
erttfprid)t, totrb bte $rete S ta b t D a r t ^  btefm 
Sdjulen bte iRedjte non gleidjgearteten orfentltdjert 
Sdmlen oerleftjen („Gtaatlidje 3tnertennung ). 
Diefe fRedjrte betreffen gteidifaHs bie non brefen aus* 
gefteltten 3eugniffe.

2) Dem bereits in Danzig be|tel)enbcn polntiajen 
iCrioatgpmnafium roerben bie unter 1) oorgelepenen 
offentlicfjen 91ed)tc obne roeftere gbrmliditett bu*
erfannt. _

Der S en at beijalt fid) bas 3M )t nor, burd) Ser* 
treter bie 93rufung unb bie STusftellung ber 3eug* 
niffe ju ubertoadjen.

D . D bligtrtortfĄ et gad)= unb gortb ilbu n gsun terrid ii 

9 1 rt. 14
1) Um bem D anjiger Staatsangeborigen pot* 

ni|d)er Serfunft ober Spradje ben ©ebraud) W t t  
9Jiutter|prad)e aud) bei bem gortbilbungs = gad)* 
untexxicf)t 311 ett)af)xIeiftert, toerbert iVtaffen rati pol^ 
nifdjer UnterrM)ts)prad)e ju benfetben Sebinguugen 
roie foldje mil beutftber llnterrid)tsfpradj_e em dpet 
roerben, oorausgeietjt, bag fiir folclje 5ltaifen minbe* 
ftens 25 D an 3iger Staatsangebori'ge potmidjer Sex* 
funft ober S p ra n e  in ben S tabten  unb 15 auf bem 
fianbe eingetragen to or ben fmb.

Soini|d)e Staatsangeborige unb anbere Serjonen 
potnifeber ^erfun'ft unb S p ra d e  biirfen biefe5tbaffen 
ebenfalls befudjen.

2) g a lls  entfpredjenb 2Irt. 10 $rtoat|d)uIen 
bejto. fUaffen eingeriidjtet roerben, beren 23eiud) ben 
obligatorifdjen gortbiIbungsunterri>d)t in ben btfent* 
tiiben Sdjulen erfe^t, fo roerben biefen Sdjulen besio. 
ilfaffen bie 5Red)te ber offentfidjen Sdjulen („Staat* 
lidje Snertennung") oertieben roerben.

E. Dedjntffte $od»fdjuJe
2 Ir t .  15

Die pofnijdjen S taatsangeborigen  unb anberen 
33 erf on cn potmfdjer £erfunft ober S prad je  roerben 
an ber Dedmiftben Sodjfdjule in Danzig biefelbe 
23et)anblung erfabren roie bie D anjiger Stubenten 
beutfdjer tRationalitat.

F. 2)ipIontc
3 Ir t .  16

D ie greie S ta b t  Dan3tg oerpflitbtet fi<b, bie ent* 
ipred)cnben 3eugnilfe unb Diptome ber bbberen

polonais privees, seront liberes de I’obligation 
de frequenter les ecoles ou les etablissenrents 
publics. ' . ‘

A r t .  12
Au cas oil a  D antzig  il ser.a alloue aux ecoles 

et aux  etablissem ents d ’education prives de to u t 
type et degre, des subventions de to u te  natu re  
prelevees sur les fonds publics (a  1 exception 
des cas oil il s’ag it des obligations de droii:_ 
prive), il sera  accorde egalem ent des allqcatioris 
aux  ecoles privees du meme genre de languc 
d ’enseignem ent polonaise.

C. Enseignement moyen et supdrieur.
A r t .  13

1) Si Fenseignem ent dans les ecoles privees 
prevues a  1’a rt. 10 a langue d ’enseignem ent p o - , 
lonaise, correspond a  l ’enseignem ent d an s les _ 
ecoles publiques moyennes ou superieures de la  
Y ille L ibre de D antzig, la  V ille L ibre de D antzig  
acco rdera  a ces ecoles les d ro its  d  ecoles pub
liques de type correspondant („S taa tlich e  An- 
erkennung”). Ces dro its concernent dgalem ent 
les ce rtifica ts  delivres p a r celles-ci. _ • ... n

2) Au gym nase prive polonais ex is tan t deja  
a  D antzig  sont reconnus sans a u tre  fp.rmalite 
les dro its publics prevus sous 1). .; ;

Le Senat se reserve le d ro i t /p a r  des delęgues, 
de contro ler les exam ens et rem issio n  de ce rti
ficats.

D. Enseignement obligatoire professionel 
et complementaire.

A r t .  14 ■■■
1) Afin d ’assu re r aux  re sso rtissan ts  dantzikois 

d ’origine ou de langue polonaise 1’emploi de leu r 
langue m aternelle  egalem ent dans • l’en se ig n e-, 
m en t com plem entaire professionnel, il sera  ci;ee 
des classes a  langue d ’enseignem ent polonaise 
aux memes conditions auxquelles sont creees de 
te lles classes a  langue d ’enseignem ent alle- 
m ande pourvu que soient inscrits  pour de telles 
classes au  moins 25 resso rtissan ts  dantzikois 
d ’origine ou de langue polonaise pour les viiles, 
et 15 pour la  cam pagne. . .

Des resso rtissan ts  polonais et au ire s  per- 
sonnes d ’origine e t de langue polonaise peuyent 
egalem ent frequen ter ces classes. . : ■ A ::>-

2) D ans le  cas ou, aux  terrnes de l ’a rt. 10, 
il sera  cree des ecoles, respectivem ent classes, 
privees dont la  frequen tation  rem place 
l ’enseignem ent com plem entaire obligatoire dans 
les ecoles publiques, il sera  accorde a  ces ecoles, 
respectivem ent classes, les dro its des ecoles 
publiques ' (,,S taa tlich e  Anerkennungl')-

E. Ecole Polytechnique
A r t .  15

Les n ationaux  polonais et. au tres personnes 
d ’origine ou de langue p o lo n a ise ' jou iron t du 
meme tra item en t a  l ’ecole polytechnique _ a 
D antz ig  que les e tud ian ts  dantzikois. de natió- 
n a lite  allem ande.

E. Diplfimes
A r t .  16

L a : Yille Libre de. D antzig-'s’engage a  recon- 
n a itre  les ce rtifica ts  e t les diplom es corfespon-



S d ju len  unb  £ef)m nlfM ieit, bie in $ a le n  erm orben 
im b, anyuerfenneit unb  a n 5 blefem © runbe  ber 2Ius= 
tfbung Don S e ru fe n , ju  berom biefe 3 cu g m ffe unb  
T )iplom e berecfjtigen, fein S m b e m is  in ben 2Beg 311 
ft el fen.

D ie s  bejieljt fid) and) au f 3eugn tffe  non ^ a n b =  
roeiTSoerbanben unb  anberen  S e ru fso e rb d itb en .

bie 3 u riften  a n b e tr ifft, fo fatten  bie p o b  
titldjen X)tpIom;e urtter ber Sebini&uncj CLiterfanint 
m etben, bag  b ie  in  S ta g e  iom m enben S uriften  er= 
flangenbe (Stubien  im  D a g g e r  9 M jt buw bgem adjt 
baben  unb  in  biefer 5  inf id) t g lekbm ertige -3 eugmffe 
beftfeen.

D ie  Siegelung biefer g r a g e  beriib rt in  feiner 
p e t f e  b u s  SReĄt ber g re ien  S ta b t ,  im C abm en 
ber S jerfaffung u n b  ber geltenben Sfbfommcn unb 
p e rem b o £ u n g en  bie 3 # f f im ,g  3um  D angiger 3tr= 
b e itsm a rft bmfidjtlirfj a lter S e ru fe  3u regeln.

G. Spracbc
3 l r i .  17

- P  © tn,bt D a n jig  gerodbrleiftet ben
tre ten  © ebraueb ber polnifdjen S p racbe  fomobl in 
ben perfintlitbert e l s  e-ud) ben roirtf<bafttid)en unb 
fo jie len  SBestcfmngm. D a s  b e jieb t fid) a u f  ben ©e= 
b reu Ą  ber polnifdjen S p racb e  in  ber qSreffe, Bei, 
S e ro ffe n tlid u n g e n  jeglidjer 21 r t a ls  aud) bei, o ffenb  
limen unb p rio a ten  S erfo m m lu n g en  (re u n io n s) .
, .  g re ie  S t a b t  D a n jig  getoabrleiftet f o na 0 BI
bie g re ip e it a ls  aud) bie tatfad jlid je  9JiogIid)teit, 
ftd) m polnifd jer S p r a n e  a n  bie Ś e b o rb e n  ju  toen= 
ben : JB erro a ltu n g so rg a n e , © ericbtsbeborben, f tab tb  
S eJ . e! or^ n  UItb anbere bffentlidje O rg a n e . 3ebe 
fd)ndlKt)e © ingabe ober m unblidje © rflarung , bie in 
po ;In if4 e r S p raeb e  eingereicbt bejio. o o r ben D a  it 
3ig'er ©eb&rben abgegebeit toerben, roirb m aterie ll 
bwfelbe SRe^tsm irfung baben  mie bie © tngaben ober 
(rrtld n in g en  in  beutfdjer S p r a n e .  D ie  in  polnifdjer 
<£25- Dor beTl ® e&orben abgegebenen miinblidjen 
© rtia ru n g en  toerben, foroeit bie S eb eu tu n g  ber (£r= 
rla ru n g  es erfo rbert, in  biefer S p racbe  in  b a s  $ ro=  
to to ll  au fgenom m en toerben.

, .  Jfferfonen, bie fid) in  polniftfjer S p r a n e  an
bte S e b o rb en  toenben, ebenfo tote bie tttto je fspan  
teten, bre filcb ber polnifdien S p r a n e  bebienen, 
rónnen unoetquglicb unb toften los bie iiberfebuing 
bes D en a rs  ber S lntroorten (d ispositif des rep o n se s)  
ber © ntf^eibungen  ober ber l lr te ile  ber 23eborbeit 
ober ber © eridite crbalten . D iefe S eftim m ung  be= 
e m tr a # h g t  n iib t bie 9M )te , bie ber pofnifcben 
S p ra m e  tn  ben befonberen S eftim m ungcn  ber D a m  
3iger © efebe eingeraum t roorben finb.

D ie  23eftinimungen biefes a triife ls  finb in oer=
9Beife ausjuTegen unb laffen feinerlei 93er= 

pfltdftung ber g re ie n  S t a b t  fiir  eine jtoerfpradjige 
33erroaTtung ju .

H . W tlgcm eine S3eftiniimiitgeit
2Tr ±. 18

_  P . ,  D a n jig c r  S ta a te a n g e l)5 rigen , bie im  
D tenfte p o in tfd e r  S e tjo rb e n  unb D ienftftellen au f 
bem © ebiete ber g re ien  S t a b t  D a n p g  fteben, ge= 
ntefeen abfoTute g re ib e it btufidjtlidb ber d u sro n f l ber 
S ^ u le n ,  fu r  if>re id n b e r . S e ite n s  ber p o ln ifden  23e= 
borben  u n b  DienfteUen b a rf  a u f  bie d u s ro a b l feiner= 
let ©mflufe au sg e iib t toerben. D ie  Sfngeftellten biirfen
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dants des ecoles et des ótablissements d ’enseigne- 
m eut superieur acquis en Pologne et a ne fa ire 
de ce clref aucun obstacle a  l ’exercice des 
lonctions professionelles auxquelles donnent 
droit ces certifieats et diplomes.

C<eci se iapporte egalement aux certifieats des 
coips de metiers et au tres organisations pro
fessionelles.

En ce qui concerne les juristes, les diplomes 
polonars seront reeonnus a condition que les 
ju iistes en question aien t fa it des etudes corn- 
plem entaires de droit dantzikois et possedent 
des certifieats adequats a  cet effet.

Le reglement de cette question ne porte 
aucune a tte in te  au droit de la  Ville Libre de 
leglei, dans le cadi'e de la  constitution et des 
Accords et Conventions en vigueux, l ’admission 
au  marclie de travail de toutes les professions 
a Dantzig.

G. Langue
A rt. 17

1) La Ville Libre de Dantzig g a ran tit le libre 
emploi de la  langue polonaise, aussi bien dans 
les  ̂ relations personnelles qu’economiques et 
sociales. Ceci se rapporte a l ’emploi de la 
langue polonaise dans la presse, les publications 
de toute nature, ainsi qu’aux reunions publiques 
et privees.
v i2\ P a YiUe Libre de Dantzig g a ran tit la, 
liberte ainsi que la  possibilite de fa it de 
sad iesser en langue jDolonaise aux autorites: 
organes adm inistratifs, autorites judiclaires, 
au to r it eŝ  municipales et autres organes publics! 
lo u te  piece ecrite ou declaration orale presentee 
en polonais, respectivement faite devant les 
autorites dantzikoises, auront les mgmes effets 
]uridiques que les pieces ou declarations red i
gees en langue allemande au  point de vue de 
droit materiel. Les declarations orales faites 
en langue polonaise par devant les autorites 
devront etre inserees au  proces-verbal dans 
cette langue, pour au tan t que l ’importance do 
la declaration l ’exige.

Les personnes qui s’adressent aux autorites 
en langue polonaise, ainsi que les parties en 
proces employant La langue polonaise, auront 
Xa possibilite de recevoir sans delai et gratuite- 
ment, la  traduction  du dispositif des reponses, 
des decisions ou des arre ts des autorites ou des 
tnbunaux. Cette disposition ne porte pas pre
judice aux droits reeonnus a la langue polonaise 
cans les stipulations particulieresdeslois dantzi
koises.

Les dispositions de cet article  doivent btre 
m terpretees raisonnablem ent et ne comportent 
pas l’obligation pour la  Ville Libre d ’avoir une 
adm inistration belingue.

H. Dispositions gónćrales.
A rt. 18

1)̂  Les ressortissants dantzikois qui sont au 
seivice des autorites et des services polonais sur 
le tem to ire  de la  Ville Libre de Dantzig 
jouissent d u n e  liberte  absolue en ce qui con- 
cerne le choix des ecoles a frbquenter par leurs 
entants. Aucune influence ne sera exercee sur 
e cnoix par les au to rites et les services polonais.
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tuegcrt ber fftusubung ber freien 2Ra,bI ber Scbuie 
leirten 9to,djteiI binftdjtlid) bes D ienftes erteiben.

2 ) D ie  Srrete Stcpbt D a ttjig  ubern im m t f)in= 
fid)tlidj ber dL rfonen polnifcber D erfu n ft ober
S p r a n e ,  bie in if)rem  D ienft fteben, bie gleidje 93er= 
SSerpfliĄ tung.

91 r t .  19
D ie  fPąrteien  bebaitem i id) beim  9lbfd)luB biefes 

U bereinfom m ens ibren  R ed jfftan b p u n lt nor.

9 I r t .  2 0
91a,cfj 9 lb lau f eines 3 a b re s  fan n  biefes U bereim  

fom m en m it e in iab riger Sfttft getiinb ig t werben. C s 
b le ib t in blefem Sfalle fa lan g ę  in  R ra f t ,  b is  es burd) 
cin opberes iibereinfom m en ober burd) eine C£nt=
fdjeibung bes S o lte rb u n b e s  erfefet toirb.

D a,n3ig , ben 18. S p e te m b er 1933.

g u r b ie J te p u b li f t io fe n :  g u r b ie g r e i e S ta b tD a n s ig :  

ge3. t3 a .p e e  ge3. i R a u f c b n i n g

Slut l a g ę
3 d) b ea n trag e  a is  © t3iebungsbered)tig ter

bes —  b e r ............................. i.....................................................

polnifcber 9 lbftam m ung ober dRutterfpracbe, bab

in eine S cbule ober RIa,ffe m it polnifcber Hnter= 
ricbtsfprqcbe aufgenom m en w irb .

S o lt te  biefem S in trage  nid)t ftattgegeben  w erben 
lonnen, fo  g i l t  er a,Is S In trag  urn 9Iufnabm e in 
eine Sfbteilung f iir  polnifdjcn S p ra d p  unb 5?eli= 
g io n su n te rrid jt.

W arne (93otnam c) ..................................................................

93eruf ........................ ...................................................

2Cobiiung ............................................................ i..............

Les employes ne subiront da  fa it de l ’exercice 
d a  librę choix d’eoole, aucun desavantage aa  
point de vae da  service.

2) La Yille Librę de Dantzig assarne le meme 
engagement en ce qai concerne les personnes 
d ’origine on de langue polonaise qai sont a son 
service.

A r t . 19
En concloant le present accord, les Parties se 

reservent leurs points de vae juridiques.

A rt. 20
Apres l ’expiration d’une annee l ’accord poarra 

etre denonce avec preavis d ’un an. II restera, 
en ce cas, en vigueur jusqu’a ce qu’il so it rern- 
place par an au tre  accord, ou par une decision 
des organes de la  Societe des Nations.

Dantzig, le 18 septembre 1933.
Pour la  Ville Libre de 

Dantzig: 
(signbe) R a  u s e L n i n  g

Poor' la  Republique de 
Pologne: 

(signee) P a p e e

A n n e x e
Icli beantrage als Erziebungsberechtigter

des — der —.................................................................
polnisclier Abstammung oderM uttersprache, dab
........................................ in eine Sclnde oderKLasse
m it polnisclier U nterriclitssprache aufgenommen 
wird.

Sollte diesem Antrage niclrt stattgegeben 
werden lronnen, so g ilt er als Antrag am Auf- 
nalime in eine Abteilung fiir polnischen Sprach- 
und Religionsunterricht.

Name (Yorname) .......................................................

Beruf ............................................................................

Wolmung ......................................................................

1. @d)rfib<tit bet Du/itiiger W cgietung.

D e r S e n a t  ber fffreien 
S t a b t  D an sig  

VI J 6

D a n 3tg, ben 5 .9 Iu g u f tl9 3 3 .

Derr SRinifter!
3 u r  9 luslequng  ber 93eftimmung non  91rtifel 17 

bes beute p a ra p b ie rte n  S tbtom m ens betreffenb 93 e= 
banb lung  ber politijdjen HRinberbeit in D anzig  w irb  
au f © runb  ber 9 lusfprad)e ber Warteiien oom  4. 9lu= 
guft 1933 folgertbe © rflarung  abgegeben:

I.
3 m  9IrtifeI 17 bes 9lccorb Ig u te t b e t erfte S a b  

b er 3 tffer 2 :
La Ville Libre de Dantzig garan tit la  liberte 
ainsi que la  possibilite de fa it de s’adresser 
en langue polonaise aux autorites: organes

adm inistratifs, au to rites judiciaires et mu- 
nicipales et autres organes publics.

D e r  SIusbrucE: „La Yille L ib r e  d e  Dantzig 
g a ian tit la  liberte de s’adresser en langue polo
naise aux au to rites11 gew dbrieiftet nicbt n u r  ben ta,L 
)ad)lid)en © ebraud) ber pofnifd)en S p ra d je , foinbern 
fcbliefet a,u<b ben S ib u b  bes unbebefligten ©ebrnucbs 
ber polni'fcbea S p racb e  in  fid).

R n te r  ben in  3 iffer 2 genqnnten 93ef)brben (au 
to r ite s )  fiftb nid)t 93erteb rsoerw altungen  3U oet= 
fteben.

D e r  © ew abrleiftung be t tatfad)li<ben dRoglidjfeit 
fid) in polnifcber S p r a n e  a n  eine S e b o rb e  311 wen= 
ben, wi'rb baburd) gcniigt, bafe eine S te lle , bie nicbt 
felbft in  b e t R age ift, polnifd)e © rfla tungen  3;u »er= 
fteben, bg fu r S o rg e  tra g t ,  bag  bie polnifcbe ©r= 
fla ru n g  a n  einer anbeten  S te lle  besfeiben 93erwaL 
tungssw eiges moglidift gm  felben D r t  abgegeben 
w itb , wo fie oerftanben wirb.
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II.
' 3 n '3 i f f e r  2 2T6fąfe 2 bes 2 lr t ife ls  17 b at {id) bic 

$ r e ie  S t a b t  Bereit erflart, bcrfe
,,LeS' persónnes qui s’adressent auxautorites 

- en langue polonaise . . . .  auro.nl: la  possi
bility de recevoir sans delai et gratuite- 
ment la traduction du dispositif des re- 
ponses . . . .“

(£5 BefteBt U beceinjtim m ung unter beit $ u r te ie n  
barfiber, bab bicTer Ś eftim m u n g  beifp ielstoeife ©e= 
niige gefdjiebt, roentt b ie S re ie  S t a b t  eirte befonbere  
U berfe^ im gsitelle 3entra,Ier 2 lrt einridjtet.

.2. Lettre du Gouverneineiit de la R6publique 
Polonaise.

No. T 895 G/Art. 33/5. Dantzig, le 5 aout 1933.

Monsieur le President,
J ’ai pris connaissance de votre le ttre  en date 

du 5 aout 1933,, Nr. VI. J. 6 concernant 1’inter- 
pretation de Particie 17 de Paccord au  sujet du 
traitem ent des ressortissants polonais et autres 
persónnes d ’origine ou de langue polonaise, pa- 
raplie le 5 aout et je vous informe en meme

© enebm igen  S ie ,  ioerr SWmifter, beri StusbrucI 
m einer oorjuglic&en £ od )ąd )tu n g .

ge3. Dr. 5 R a u f d j n in g .

2tn S .  ©. ben b ip lom atifd jen  
33ertreter ber SRepublit 2 M e n  

S er r n  Dr. 2 3 a p e e  
auberorbcntlidjen © efanbten  
unb beooltm ad jtigten  SRinifter

X) a .tt3 t g

temps que je me declare d ’accord avec les 
tennes de votre lettre.

Veuillez agreer, Monsieur’ le President, l ’ex- 
pression de m a baute consideration.

A (signe) K. P a p e e .
S. E.

le President du Senat de la  
Ville Libre de Dantzig,

Dr. R a u s c ł i n i n g ,  
a Dantzig.

(irb erje lim g)

2 . © d jfd b en  bet polnifdjeit S legk can g  
: 5Rr. T  895  G /A r t 3 3 /5  X a n jig , ben 5 . ?tugu |t 1 933 .

£ e r r  23rafibent!
3 b r  Sdjreiben  nom  5 . 2lugu)t b. 3 s .  sJtr. VI 

J. 6 in  ber Stngelegenbeit ber 2 tu slegu n g  ber 23 e= 
ftim m ungen bes 21rtifels 17 bes am  5. b. SJtts. 
parapbierten  2Ibfom m ens, betr. bie 23ebanblung  
polnifdjer S ta a tsa n g e b o r ig e r  ttnb anberer ^3erfonen

polnifdjer S e r fu n ft  ober S p rad je , Ijabe idj sur 
M enntnis genom m en, unb te ile  g leid^ eitig  m it, bab  
id) midj m it bem 3  u b a łt  besfelben einoerftanben  
ertlare.

© enebm igen  S ie ,  . . . .
ge3. 3 .  $ a p e e .

m
S .  ©. ben S c r n t  23ra|ibenten

bes S c n a t s  ber S re ien  S ta b t  D a n jig
Dr. i R a u f d j n i n g  

b i er

3 . Sdjreiben  ber D a n jig er  JJegk tu n g .

D er  S e n a t  ber g re ie n  D an g ig , ben 5 . 2Iuguft 1 933 . 
S t a b t  D a n jig  

VI J 6

B err SOtinij'ter!
Sn 2trti!e[ 15 bes beute parapbierten  2Ibfom rnens 

betreffenb 23ebanbTuug ber polnifdjen SRinberbeiit 
in  D a n 3ig toitb bie SRegierung ber g re ien  S ta b t  
D a n 3ig bem iReftor unb S e n a t  ber Dedjnifdjen 
Sodjfdju le eine 2Inm eifung jugeben taffen

1. fiir bie po Tnifdj en M o rp ora t ioiten a n  b em O rie , 
100 fie jcfit ibre23etanntm ad)ungen inbeutfdjer 
S p ra d je  anjubringen  bobcn, bie 23etannt= 
m adjungen in polnifdjer S p ra d je  ju ju la iien ; 
iebodj ift in biefen tJallen ben afabem ifdjen  
23eborben gleid)3eitig  eine beutfdjeUberfefiung  
3U3uIeiteit. lln b er iib rt bleiben b ie  atlgem einen

93orfdjriften fiir  S tu b ieren b e ,unb S o r e r  fiber 
bie © enebm igung oon  2Iusbangen fiberb aap t,

2 . 2Inotbaungen  su treffen, monad) feine unter= 
fdjieblidje ffiebanblung ber beutfdjen unb poI= 
nifiben M orporationen  b e i offentPidjen 23eran= 
fta ltungen  ber fDodjfdjuIe eiatrftt.

©ine befonbere SInorbnung fiber bie poluifdje 23e= 
3eidjnung ber polnifdfeit ito rp o ra tio n en  erfibrigt fidj, 
b a  biefe 23e3eirbnungen bereits an erfan n t finb.

© enebm igen S ie ,  5 e r r  SOtinifter, ben 2tusbrud  
metner Dor3figIicben $ 0'djad)tung.

ge3. Dr. i R a u { d j n i n g .
2In S .  ©. ben b ip lom alifd jen  
23ertreter ber iR epublil 2Śolen  

S errn  Dr. 2 3 a p e e  
auberorbentlidjen © efanbten  
unb beoollm dćbtigten  ŚRinifter 

Dan3ig

ŚcTjriftleitung: ©efdjafpficlle bes ©efetblattes unb Staatsanseigers. — 35rud non 91. Sdjrotlj in 3)an3ig.


